
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI,, RECALIBRAfiON EMPLOYMENT CONTRACT

Perjanjiau kerja ini dibuai oieh :
This Recalibratian Emplolnnent Contract is made b1; :

Nama Syarikatl
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No. IC / Paspor/
Fassport Number

damat Syarlkat
Company's Address

No. TeIp Pejabat
Office Phone Number

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
Sector

: TASKLINK{M}SDN.BHD.

: MOEAMADSAFWAI{BINABDULRAIIMAN

: 960624045&03

: LOT 3408, BAI{GUNAN TASKLINI(
BATU 3 JALAN CHENERAS,
27200 KUALA LIHS,
PAHANGDARI]LMAKMUR,

: 09-3123805

: tasklink333@,yahoo.com

: Plantation

('Selaajutrrya dinamakan PEMBERf KERJA/EMPLO)IER) dengan

NamaPekerjr : MOHAMADTALE
Indo*esian Worker's Name

No.Passport : C7333667

Tenpat&Tanggallahir : PAMEKASAN,I9TtrI-1S
Place&Dateof Bit'th

' Alamat tinggal Pekerja rli : PAMEK.dSAN
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi : Jaw* Timur
Proyince

Kabapaten Kota : Kabupaten Pamekasan
City

No.HPPekerja : $1121954697
Mobile phnne

Nama Suami/ Irteril Orang Tual : EAIRUN NISA
Wali/ AhIi Waris
Name af Husband/ Wife/ Parents/
Farnily/ Beneficiary's

NomorTelp/I{Jt (keluarga} : +5282117639788
Phone Number of Family

.?'*l l: 1;1iid ili ir.4i,.li: -'i:.lri



Warganegara Indonesia, (selanjuurya ditamakan "PEIIERJA/WORIGR').

iemberi KerjalMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker ltereby agree to erxter inlo a.n. Emplolnruent Contract, in accordance to the

Malaysian laws and regulations, wilh the .{ollowing terms and conditions:

1. TEMPATKERJA/WORI{PLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Peke{a dalam jabatan sebagair

The Employer shall only employ Indonesia Migrant Worker
as:Plantation Worker

b. Pekerja hanya dipeibolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian lvligrant Worker shall only allowed to work with Employers
at:LOT 3408, BANGUNAN TASKLINK,
BATU 3 TALANCHENE&AS,
27200 KAALA LIPIS,
PAIIANG DARUL MAKMUR.

2. MASAPERIANJIANKER.JA/DURATIONTIIE CONTRACT OFEMPLOYMENT

a. Jangka Wakfu Perjanjian Keda ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tauggal perianiian keria dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakataa bersama.
The duratian ot this Employment Contlact shall be.for I (ane) years frorn the confirmation date
of the Employment Contlact $t botle parties with the possibility of a matimum I (one) year
extetlsion based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Keqia dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlakx Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Employment
Contract may be renewed at least 3 (three) months before expiration ofworkingvisa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbahaxui, Pemberi ke{a dapat menaikkar upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan pe.rfbrma kerja dan jumiah keseluruhan

masa kerja Peke{a Migran Indonesia.

In the case the Emplol,ntent Contract is being rena.ped, the Employer may raise tlte minimunt
wages oJ the lndonesian Migrant Worker taking into account the work perfotmance and the
total working period of tlte Indonesian Migt an.t Worker.

d. Pembatraruan atau perpanjangao Perjanjian Kerja wajib&arus diberitahukan oieh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Ke{a/majikan setidaklya 3 (tiga) bulan sebeluln berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara ELKS).
The renewal or exteilsiofi af the Employntent Contract shall be notified b)t the Emplo),er to the
Indonesian Mission in Penin^sular/Sabah/Sarawak through the system/ouline submitted by the
Ernployer at least 2 (tw,o) mon.ths bel'ore the expiration of working visa.

3, BATASUMURPEKERJAAN/WORIGRAGELTMIT

Batas umur pekerja yarg dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun daa tergantung lu1us tes kesehatan (Fomema).



The age limit for worker who can work in this Labor Recalibration program is at least 18 years old
and depending on whether he/sh.e passes the medicsl test {Fomema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORI(ER'S RESPONSIBILMIES

a. Pekerja harus senantiasa menurjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang dituniuk.
Workers have to always demonstrate good working quali1, and comply with all the inslructions
ghten by the Employer through the eppointed o.flicers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERIA ataupull syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only all.owed to work with this Employer or compo.ny and mwt be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja hams selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan seke4'a dan masyarakat sekitar.

Workers must alwalss behave politely, courteously and respecfful\t to Employers or their
r epr es enta tir es, co I I ea gu e s and the surroun ding c ommun ity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and customs oJ'the local community and compbt witlz

applicable laws and regulatiotzs in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan hrgasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Ke{a Sementara.

Employees must work according to tlxeir position and duties as stated in the ernploltment

contract and Temporary Work Yisit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematshi semua peraturan yarg ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja sefia peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yaag berlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rules set hy the company os stated in the rule baok. working
conditions and regulations made.for the comparyt dormitory, in accordance with the applicable
r e gtil atio ns in Mal ays ia,

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan puia menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Emplqtees are not allowed to bring their ftunilies and ure not allowed to many felbw
employee or other foreign workers or local resi.dents without special permission from the

Malaysian govenxment.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disciplin.ary action ifproven tiolating work
oqleenxents or laws in Malqtsia.

5. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB IVLA.JIK.{N (PEMBERI IGRJA)

a) Majikan wajitr membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikuhlya disertai bukti pembayaran gaji setiap bu1an.

Employers are required. to pay salaries and employee benefits every month and no later than

the 7th of the following month, along with the proo/'of payment of the monthly salary, to the



b)

c)

1il orker's h ank account.

Majikan wajib mengurus pelpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperyaqiang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhinya masa kontrak keqfa sebelumnya.

Employer is obliged to arrangefor an extension ofthe employment contrdct that is confirmed
by the Embassy/Consulate General of the Republic of lndonesia every year if the Employel and
Employee agree to extend the wor*ing period a.s well as the Temporary lTork Visit Permit
(PLKS) within 2 (two) monllts prior to the expiration of the previous emplol,ment contracL

Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selaia daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

denganjabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Emplovers are not allowed to employ the employees other than their dulies and work in
accordance with the work contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan keria bagi
keselamatan pekeria secara cuma-Cuma
Emplol,ers must be responsible to provide work tools and equipment for the safety or workers,

free of charge.

Majikan harus menyediakan waktu bagi peke{a unhrk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang culanp selamajam kerja sesuai dengan Uldang-Undang Ketenagakedaan.

Employers are obliged to provide opportunities for workers to perform worship accarding to
their religion and adequate rest during working hours in accordarzce with the Malaysian
Employment Act.

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebufuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas peke{a 1990.
Employen are obliged to provide accommodo.tion or living quarters for employees with basic
needs Jacilities as stated in the Employees' Minimum Standard oJ'Houstng, Accommodations
and Amenities Act 1990.

Majikan harus mernbayar dan menangmg biaya rekalibrasi, ler,y, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran progmm rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.

Employers are required to pay the recalibratiou Jbe, letry, FOMEMA and all other recclibration
program costs, and tltere are no salary deduction or any paw.ents wltich are the responsibility
ofthe workers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji peke{a danlatar meminta peke{a untuh
rnembayar semua biaya pengumsan Rekalibrasi Tenaga Kerja terrnasuk biyaa Rekalibrasi, lely,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Enryloyees are prohibited Jrom deducting workers' wages and/or asking workers to puy all
costs .for recalibratictt fee, lety, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be

borne by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja deagan alasan

apapun.

Employers or any other patlies are prohibitedfi'om holding and keeping employees'passports

.fbr any reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika peke{a beke{a tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukun atas pelanggaran

terhadap Undaag-Undang Keimigrasian dad atau Undang-Undang l(stenagakerjaan Malaysia.
Employers tnust be responsible if the worker does not work in accordance with. the job position
and Temporary Work Visit Penni.t (PLKS), and the employers are apt to accept the legal

e)

c)

h)



m)

k)

sanctions .fbr vialations of the Immigration Act and/or the Malaysian. Employment Act.

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayarau biaya pengobatan pekerja asing

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Keria Sementara.

Employers are responsible.for paying olf the foreign worker's medical exp€nses d it is txot

settled by the foreign worker during the emploltment conffacl period or Temporary Work Visit
Pentit (PLKS).

Majikan dilarang dan bertanggung iawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible for not deducting workers' salaries for all costs of
this recalibration program.

Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekeq'a dan melaporkan ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal Republik lndonesia, apabila
peke{a telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian ke{a telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Keria.
Emplayers are responsible to pay.{or the costs of retuming theforeigt tvorker to his/her area of
origin and. repofi it to the EmbasrylCoruulate General of the Republic of Indonesta, wlten it is
conJirn'ted that helshe hos a dangeraus dkease, {tn infectious disease,illness,, is unable to work
anyilxore, the emplqtmenl cantract has ended, deceasetl, or failed in the labor recalibration
pragram.

Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengumsan

perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension ofthe employment contract to the Embassy/Consulate
General of the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the employment contract
and it's prior ta the processing of Temporary Work Visit Pennit (PLKS) extension.

n)

o) Majikan wajib mengikutkan pekeda pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yzmg diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Employers are required to enroll tlteir employees in Perkeso, health In*,rance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurante plotection schemes mandated by the Malal,sian
government Jbr Jb reign wo rker,s.

Majikan harus rnengurus dan memperoleh Check Out Merno (COM) dari pihak Jabatau

Imigresen Malaysia sebelum peke{a asing dipulangka.n ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must mandge and obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the Jbreign worker is returned to his,4ter place oJ'origin in Indonesia iJ'he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working fisa or d he/she completes the ernployment

contract befare the end ofPLKS, with all return costs bonrc by the Employer.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekaiibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar,4(onsulat Jenderal

Republik lndoaesia.
Employer are required to report every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
orfails the Labor Recalibration program ta the Embassy/Consttlate General ofthe Republic oJ

Intlonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan{Konsulat Indonesia jika pekerja kabu, sakit atau

p)

s)



meninggal dunia-

Employers have to inform the Embassy/Constilate General ofthe Repubtic oJ'Indonesia iJ-the

warkers run away, illness or pass away.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak 1u1us program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar'/Konsulat Jenderal Republik Indolesia, maka
majikan harrs berlanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is .failed to repot"t to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia
oJ'eaeh worker who passes orJizils the RTK pragram and helher is not retu:ed to Indonesia,

then the Employer must take afull responsibility of the worker when he/she is in Malaysia.

6. GAJIDAN MANFAAT/ SALARYAND BENETITS

. Gaji per bulanlSalary per montlt

. Tunjangan makan/meul allowance(if any)

. Tunjangankehadtranlattendant allowance(if ary)

. Tunjangan shiftpagi/morning(ifany)

Tnnjangan shift siang/ aJierno o n (if any)

. Tunjangan stiftmala*lnigh4rfo"y)

RM 1500.00

RM 200.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7. PERHITUNGAN LEMBUR/ OVERTTME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur I over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan idi Maiaysia , dengan uraian sebagai

beriLrrt :

Employee who works overtime, then the overtime *-ages will be paid based on the calculatiotts which
is in accordance with the Malaysian Employment Ac| as follows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate olPay ltlRP) : ORP

Working Houl per Day

WAKTU BEKERJA / WORIilNG IIOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggrr dan jadwai kelianya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working how,s are I (eight) hours a day or maximum 45 (forry.fite) hours a week and the work

schedule is arranged by the company in accordance with the Malaysian Emplayment Act.

CUTI TAHUNAN I AJ\NUAL LEA\'E

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang beriaku di Semenaajung, Sabah dan

Sarawalg sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave in
accordance with the Malaysian Employment Act which is appliccble in Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, asfollows:

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

9.



keluarganya sendiri.
Employee is antitled ta paid leave to return to Indonesia at his/her own exy;ense when there is a

metnber of his/her ownfarnily passed away.

. Jangka wallu cuti adalah sesuai izindan kebijaksanaan pihakporusahaan kepada pekelia.

The paid leave period is ir accordance with the penfiission and discretion ofthe company to

the employee,

. Pekerja harus mengonfirmasi status keadaau tersebut dengan menyera.hkan bukti telegram/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirm the emergency status by delivering a telegram/letter infurming about

the deceased ar a death certificate to the company-

10. FASILITASIFACITITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yatrg lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syadkat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengarl p€raturan yang beriaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Employer must pravide accommadation/complete dormitories for all foreign workers.

However, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents lhting in
the said dotmitories, which is in accordance to the regulations applic*ble in Semenanjung,

Sabah and Saran,ak.

. Peke{a hanya dibenarka:r tinggai di asrama yaag disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menernpati asrama selafu daxi yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to stay in the dormik;ry provided by the company and are
prahibited frotn staying at other dormitory than what has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company dormitory is required to take care of all the equipment
provided, prevents it.fi"om lost ar mty damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan

pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave awl maintain his,,\ter

socirLl etiquette during their stay at the darmitory.

Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu atalrpua saudara ke asrama, baik
laki-laki mauprm perempuan.

The worker is strictly prohibited from inviting friends, guests or relatives back to the

dorznitory, both msle andfemale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitory residents have to maintain the cleanliness of their house and surcoundings.

. . Pemberi kerja/majikan akaa membayar tagihan biaya liskik dan air secara cuma-cuma

sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricity and water bills.free of charge according to the

Malaysian regulation.

b. TRANPORTASIiTRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkulan Pekerja untuk keperluan

mengantar peke{a dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke



Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rurnah sakit, dan

pengantaran pulang Peke{a Migran Indonesia ke bandara di Maiaysia.
The Enrployers are required to provide transportstiail. facilities for Indonesian Migrant
llorkers free of charge from the dormitory to the workpLace and vice versa, processing the

Worker's passport al tke Embasqt/C<tnsulate General of the Repwblic Indonesia, medrlcal check-

up/treatutent at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesiatt Migrant l(orkers
back home to the airports in Malaysia-

c. PERAWATAN N{EDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi keda dan semua biaya
perawatan/pengobatan ditanggung oleh pemberi ke{a/majikan.
For companies that do not provide health clinic facilities, the employers must guarantee thdt
the worker is able to get treatntent/ntedication at anv- health facilitie,s closest to the work
location and oll the costs {tre borne by the company.

Jika Peke{a sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peratr-ran kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.

If the worker gets sick and must be hospitalized, the eompany has to pt'ovide and bear the

treatment/medication costs. The treatmenthnedication bill palment will be fulfu borne by the
comp(tny in accordance with the work regulati<tns applicable in Senrcnanjung, Sabah and
Sarawak.

I1. I}EI{YELESAIAN SSNGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
ke{a/majikan dengan peke{a maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event of a dispute betvveen the Employer and the llorktr, the following tnatters must be taken

into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Peke4'a akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations to resohte tle related
i.ssues.

- Bila diperlukan pihak pemberi keq'a akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
L:rigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pilrak Kedutaan uru., 11s[srrlat

Jenderai Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, tlte Employer may request directions to tln Ministry of Labor and Immigration or
any other Malaysian government's departments or the Embassy/Consulate Genera.l of the

Republic of Indonesi.a in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tulduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia-
All decisiotts made must comply with and follow the laws of Malaysia and poltuies Jiom
In.don.esian Miss ion. in Malavsia.

12. PEMB,{TALAN }TSA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CA.NCELLATION THE WORK
VtSA

Majikan berhak membatalkan visa keq'a/PLKS apabiia ada kesalahan dari Peke{a yang melanggar



undang-rmdang Kerajaan Malaysia (tindakan lairdnal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
, kerjVmajikan wajib memberitahrkan pihak Kedutaan / Konsulat lndonesia sscepafuya.

The Ernployer has the ight to cqncel the working visalPLKS if the workers a mistake which violates
Malaysian la:ws (criminal acts, nlnnlng swayfrom the emplayer, etc). The Emplayer shall notifu the
Embassy/Consulate General of the Republic of Indanesia in Malaysia promptly-

13. PERALATANKERJA/WORI(NGEQUIPMENT
. Feke{a wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KBRJA.
The Employee must keep, store cnd take a good care of all workfug equipment prwided by the
Employer.

. Pekerja akan mengembalikat semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee *,ill return all working equipment when directed by the Employer or upon the
terminatian of employment cantraet for 6ny reason.

. Seragam kerja disediakanolehperusahaanbiladiperlukan.
Work uniforms are provided by the eompeny ifneeded

. Peralatan kerja daa alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung 'angan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarka.n undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena seagaja, la1ai atau rusak maka akan Peke{a harus

bertanggungiawab.
Ifiork equipment and work safety equipment provided by company such as helmets, boats,
gloves, and are suitable for the fieM of work in accordance with the Malaysian laws. If it's lost
or damaged deliberately or aceidentally, it will be on the Workers respowibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantiar peralatan jika peralatafl tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be chnrged for equipment replacement if the equipment is no longer
suitable for use and is not due a the worker's fault.

14. PEMBERIIENTIAIIPERJANJIANKERJAITERMINATION OFEMPLOYMEIIET
CONTRACT

z. P;hak syarikat dapat membatalkan peqianjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjurg, Sabah daa
Sarawak;

The Employers can cancel the Employment Contract if the Worker violates the following
matters, acearding to the working regulotians applicable in Semenaxjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yraag dikehendaki oleh PEMBERI KERIA.
Not achizving the level afworb quality required by the Employer.

. Tidak mEmatuhi peraturan dan uadang-undang yang dititapkm oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.

. Kekerapan tidak hadirbertugas dan atauhadirterlambat saatberhrgas.
Frequency of not showing up for assignments and or being late for assignments.

. Tidakjujur, ceroboh atau la1ai daatidakbertanggungiawab semasa berhrgas.

Dishonest, carekss or negligent and iwesponsible while on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu kehamronisan,
kesejahteraan, harLa benda dan pengeluaran syarikat serta pekeqja lain.
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Behaving or cafiying out any activities that threatens the hatmony, welfare, properly and
production oJ the company and other workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lail tanpaizrn.
Misusing company's or personal property without pet"mission..

. Merekamkan karlu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan karfu kehadiran waktu kerja anda.
Helping other workers to record their timesheet card or having other workers to record
his/her ltmesheet card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan peke{a syarikat
lainnya.
Conducting any' social activities that cauld damage the company's or other ewployee's
images.

b- Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Employer or Worker can tetminate or cancel the Employment Contracl in accordance to
the work regulations inforce in Semenanjung, Sabah and Sarswak.

PENGHANTARAN PULANGPEKERJA KE NEGARA ASAI-

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemuiangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Peke{a itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian keq'a atau undangan-undang di
Maiaysia :

The Employer will fully becr the travel expenses of retuming the workers to their place of
origin in Indonesia when one af these canditions applicable are the Employment Contract has
expired,tlrc lVorker k passed uway and the Employer's wistake or rutt obey the employment
contract or Malaysian laws and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya trarsportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HMAIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-1ain seperti yang disahkan oieh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingar dan instruksi serta jangka wnktu yang wajar,

mengundurkan diri,
However, the Employer will not be linancing the transportation costs of foreign workers
returning to his/her countr.Tt of origin, when he/slte suffeing.from serious and communicable
diseases (HIV/AIDS, Hepotitis B, STD, Tubercolosis and others confitmed by medical expefis
in Malaysia), found guilty under the ciminsl lcw,Having and being iwah,ed in social
issues,termination the employm.ent coytract before its validity period due,repatriation due to the

failure to carry out dttties according to tlte level desired and determined by the compatty,

despite being given gidance and insttactioil as well as a reasonaltle period oftine,resign.

PENYELESAIAN SENGKETA I DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihatr yang timbul antara Pemberi Ke{a dan Peke{a Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Any dispute arising between the Employer and the Indonesian Mi.grant Worker shall be
resolyed amicably througk negotiation between pat"ties.



b. Dalarn hal tidak terdapat penyelesaiaa atas perselisihan tersebu! maka salah satu atari kedua
pihak yaag berpe*ara dapat membawa perselisihan bubungan kerja mereka teriebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilao Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolwi sesuai detgan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the evenl there is no settlement on sueh dispute, one or both ofthe aggrieu.ed parties may

refer their disryte lelated to their relation of employment to the appropriate Mnlaysian
aulharities and lndanesian Mission in Malaysia for mediation, conciliatiax, andlor resolution
in aceordance with the applicable lrrws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja iai telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatargani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan FEMBERI KERIA/I\dAIIKAN.
The entire contents of this Employment Can*ot:t have been read and signed by both parties, the WORKER
and thE EMPLOT,ER.

PEMBERIKERJA/MAJIKAN. PEKERJAnyf w
. Nama: MOIIAMAD SAFWANBINABDUL Nama : MOIIAMAD TAIIH

RAIIYAN

KonrakNo: 01s-4ss6717 
Tarikh : >< I ot'l)alT

h a$$A w. Atwh p,*t}l

NorrP: 0l?- 1g6t6+z

tl


